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UREDBA (ES) st. 2160/2003 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN
SVETA

z dne 17. novembra 2003

o nadzoru salmonele in drugih opredeljenih povzrociteljih zoonoz,
ki se prenasajo z Zivili

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in zlasti
¢lena 152(4)(B) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije (1),

ob upostevanju mnenja Ekonomsko-socialnega odbora (%),

po posvetovanju z Odborom regij,

v skladu s postopkom, dologenim v ¢lenu 251 Pogodbe (3),

ob upostevanju naslednjega:

(1) Zive zivali in zivila Zivalskega izvora so na seznamu v Prilogi I k
Pogodbi. Zivinoreja in dajanje v promet Zivil Zivalskega izvora
sta pomemben vir dohodka kmetov. Izvajanje veterinarskih ukre-
pov, namenjenih krepitvi javnega zdravja in zdravja zivali v
Skupnosti, pomaga pri racionalnem razvoju kmetijskega sektorja.

(2)  Varovanje zdravja ljudi pred boleznimi in okuzbami, ki se prena-
Sajo neposredno ali posredno med zivalmi in ljudmi (zoonoze), je
izredno pomembno.

(3)  Zoonoze, ki se prenasajo z zivili, lahko povzrocajo trpljenje ljudi
in gospodarske izgube v proizvodnji hrane in zivilski industriji.

(4)  Zoonoze, ki se prenaSajo z drugimi viri in ne z Zzivili, zlasti s
populacij divjih zivali in hiSnih ljubljenckov, so prav tako
problem.

(5)  Zoonoze, prisotne na ravni primarne proizvodnje, je treba
ustrezno nadzorovati, da se zagotovi doseganje ciljev te uredbe.
Vsekakor je v primeru primarne proizvodnje, pri kateri nosilec
proizvodnje majhnih koli¢in primarnih proizvodov te dobavlja
neposredno konénemu uporabniku ali lokalnim trgovinam, ustre-
zno, da se javno zdravje zavaruje z nacionalno zakonodajo. V

() UL C 304 E, 30.10.2001, str. 260.

(®» UL C 94, 18.4.2002, str. 18.

(®) Mnenje Evropskega parlamenta z dne 15. maja 2002 (UL C 180 E,
31.7.2003, str. 160), Skupno stalis¢e Sveta z dne 20. februarja 2003 (UL
C 90 E, 15.4.2003, str. 25) in StaliS¢e Evropskega parlamenta z dne 19. junija
2003 (Se ni objavljeno v Uradnem listu). Sklep Sveta z dne 29. septembra
2003.
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takem primeru obstaja tesen odnos med proizvajalcem in porab-
nikom. Ta proizvodnja ne bi smela imeti velikega vpliva na
povprecno razsirjenost zoonoz med zivalsko populacijo v Skup-
nosti kot celoti. Splo$ne zahteve za vzorCenje in analizo nemara
niso praktiéne ali ustrezne za proizvajalce z zelo majhnim
Stevilom zivali, ki so lahko v geografsko ogrozenih obmocjih.

(6)  Direktiva Sveta 92/117/EGS z dne 17. decembra 1992 o ukrepih
za zaScCito pred dolo¢enimi zoonozami ter nekaterimi povzrocitelji
zoonoz pri zivalih in proizvodih Zzivalskega izvora, zato da se
preprecijo izbruhi okuZzb, ki se prenasSajo s hrano, in zastrupitve
je predvidela uvedbo sistemov spremljanja za nekatere zoonoze in
nadzor salmonele pri nekaterih perutninskih jatah.

(7)  Ta direktiva od drzav Clanic zahteva, da Komisiji predlozijo
nacionalne ukrepe, ki so jih sprejeli za doseganje ciljev direktive,
in da pripravijo nacrte za spremljanje salmonele pri perutnini.
Vendar pa Direktiva Sveta 97/22/ES (') o spremembi Direktive
92/117/EGS zacasno ukinja zahtevo do ponovnega pregleda,
predvidenega v ¢lenu 15a Direktive 92/117/EGS.

(8)  Vec drzav Clanic je ze predlozilo svoj nacrt za spremljanje salmo-
nele, ki jih je Komisija potrdila. Poleg tega se od drzav ¢lanic od
1. januarja 1998 zahteva, da izpolnijo minimalne ukrepe, dolo-
Cene za salmonelo v oddelku I Priloge III k Direktivi
92/117/EGS, ter da uvedejo pravila za opredelitev ukrepov, ki
naj se izvajajo v izogib vnosu salmonele na kmetijo.

(9)  Ti minimalni ukrepi se osredotoijo na spremljanje in nadzor
salmonele pri mati¢nih jatah vrste Gallus gallus. Ce so v vzorcih
odkriti in potrjeni serotipi Salmonella enteritidis ali Salmonella
typhimurium, Direktiva 92/117/EGS doloca posebne ukrepe za
nadzor okuzbe.

(10) Druga zakonodaja Skupnosti predvideva spremljanje in nadzor
nekaterih zoonoz pri zivalskih populacijah. Zlasti Direktiva
64/432/EGS z dne 26. junija 1964 o problemih v zvezi z zdrav-
stvenim varstvom zivali, ki vplivajo na trgovino z govedom in
praSi¢i med drZzavami ¢lanicami Evropske skupnosti (%), obrav-
nava govejo tuberkulozo in govejo brucelozo. Direktiva Sveta
91/68/EGS z dne 28. januarja o pogojih zdravstvenega varstva
zivali, ki urejajo trgovino z ovcami in kozami med drzavami
Clanicami Evropske skupnosti (°), obravnava ov¢jo in kozjo
brucelozo. Ta uredba ne bi smela pripeljati do nepotrebnega
podvajanja teh obstojecCih zahtev.

(11)  Se ve¢, bodoka zakonodaja Skupnosti o higieni Zivil bi morala
zajemati posebne elemente, potrebne za preprecevanje, nadzor in
spremljanje zoonoz in povzrociteljev zoonoze ter vkljucevati
posebne zahteve za mikrobiolosko ustreznost zivil.

(") UL L 62, 15.3.1993, str. 38. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z

Uredbo Sveta (ES) st. 806/2003 (UL L 122, 16.5.2003, str. 1).

(®» UL L 113, 30.4.1997, str. 9.

(®) UL L 121, 29.7.1964, str. 1977/64. Direktiva, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo Komisije (ES) §t. 1226/2002 (UL L 179, 9.7.2002, str. 13).
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(12)  Direktiva 92/117/EGS je predvidela zbiranje podatkov o pojavih
zoonoz in povzroditeljev zoonoze v krmilih, Zivalih, zivilih in
ljudeh. Ceprav ta sistem zbiranja podatkov ni usklajen in zato
ne omogoca primerjave med drzavami ¢lanicami, vseeno daje
osnovo za ovrednotenje sedanjega polozaja v zvezi z zoonozami
in povzrocitelji zoonoz v Skupnosti.

(13)  Rezultati sistema zbiranja podatkov kazejo, da nekateri povzroci-
telji zoonoz, in sicer Salmonella spp. in Campylobacter spp.,
povzrocajo ve€ino primerov zoonoz pri ljudeh. Zdi se, da je
trend primerov salmoneloze, zlasti zaradi Salmonella enteritidis
in Salmonella typhimurium pri ljudeh v upadanju, kar kaze na
uspeh s tem povezanih nadzornih ukrepov, sprejetih v Skupnosti.
Vendar pa se domneva, da ostaja mnogo primerov neprijavljenih
in zato ni nujno, da zbrani podatki dajejo popolno sliko stanja.

(14) 'V svojem mnenju o zoonozah, sprejetem 12. aprila 2000, je
Znanstveni odbor za veterinarske ukrepe v zvezi z javnim
zdravjem menil, da so bili takrat veljavni ukrepi za nadzor
infekcij s povzrocitelji zoonoze, ki se prenaSajo z Zzivili, nezado-
stni. Nadalje je menil, da so bili epidemioloski podatki, ki so jih
zbirale drzave Clanice, nepopolni in ne povsem primerljivi. Zato
je odbor priporocal boljse rezime spremljanja in moznosti za
obvladovanje ugotovljenih tveganj.

(15) Zato je treba izboljSati obstojeCe sisteme za nadzor nekaterih
povzroditeljev  zoonoz. Hkrati bodo pravila iz Direktive
2003/99/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. novembra
2003 o spremljanju zoonoz in povzrociteljev zoonoz, o spre-
membi Odlocbe Sveta 90/424/EGS in razveljavitvi Direktive
Sveta 92/117/EGS (') nadomestila sisteme spremljanja in zbiranja
podatkov, uvedenih z Direktivo 91/117/EGS.

(16) Naceloma bi moral nadzor zajemati celotno prehranjevalno
verigo, od kmetije do mize.

(17)  Pravila, ki urejajo ta nadzor, bi morala biti na splosno dolo¢ena v
predpisih Skupnosti o krmi, zdravju Zzivali in higieni Zzivil.

(18)  Vendar pa je za nekatere zoonoze in povzrocitelje zoonoz treba
dolociti posebne zahteve glede nadzora.

(19) Te posebne zahteve bi morale temeljiti na ciljih zmanjSanja
razsirjenosti zoonoz in povzrociteljev zoonoz.

() UL L 46, 19.2.1991, str. 19. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z

Uredbo (ES) st. 806/2003.
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(20)

(2]

(22)

(23)

24

(25)

Dolociti bi bilo treba cilje za zoonoze in povzroditelje zoonoz v
zivalskih populacijah ob posebnem uposStevanju njihove pogo-
stosti in epidemioloskih trendov pri zivalskih in ¢loveski popula-
ciji, krmi in zivilih, njihovi resnosti za ljudi, njihovih moznih
gospodarskih posledic, znanstvenih navodil in obstoja ustreznih
ukrepov za zmanjianje njihove razdirjenosti. Ce je potrebno, se
lahko cilji dolocijo tudi v drugih delih prehranjevalne verige.

Za pravocasno doseganje ciljev bi morale drzave ¢lanice uvesti
posebne programe nadzora, ki naj bi jih odobrila Skupnost.

Glavno odgovornost za varnost hrane bi morali nositi nosilci
zivilske dejavnosti in nosilci dejavnosti proizvodnje krme. Drzave
Clanice bi zato morale spodbujati pripravo programov nadzora v
okviru sektorja.

V okviru svojih programov nadzora bi lahko drzave Clanice ter
nosilci zivilske dejavnosti in nosilci dejavnosti proizvodnje krme
zeleli uporabljati svoje metode nadzora. Vendar pa nekatere
metode morda niso sprejemljive, Se zlasti ¢e lahko ovirajo dose-
ganje ciljev nasploh, posebej motijo potrebne sisteme testiranja
ali povzro¢ajo mozne nevarnosti za javno zdravje. Zato je treba
dolo¢iti ustrezne postopke, ki bodo Skupnosti omogocali, da
doloci, da se nekatere metode nadziranja ne smejo uporabljati
kot del programov nadzora.

Metode nadzora, ki ne spadajo med nobene posebne predpise
Skupnosti o potrjevanju proizvodov, vendar bi pomagale dosegati
cilje zmanjSevanja razSirjenosti dolocenih zoonoz in povzrocite-
ljev zoonoz, lahko ze obstajajo ali so v pripravi. Zato bi moralo
biti mogoce take metode odobriti na ravni Skupnosti.

Bistveno bo, da se zagotovi obnavljanje staleza iz jat ali Cred,
nadzorovanih v skladu z zahtevami te uredbe. Ce velja neki
program nadzora, bi bilo treba rezultate testiranja dati kupcem
zivali. V ta namen bi bilo treba ustrezni zakonodaji Skupnosti
o trgovinski menjavi v Skupnosti in uvozu iz tretjih drzav dodati
posebne zahteve, zlasti glede posiljk zivih zivali in valilnih jajc.
Direktivo 64/432/EGS, Direktivo Sveta 72/462/EGS z dne
12. decembra 1972 o problemih glede zdravstvenih in veterinar-
skih pregledov ob uvozu goveda in prasicev ter svezega mesa iz
tretjih drzav (') ter Direktivo Sveta 90/539/EGS z dne 15. oktobra
1990 o pogojih zdravstvenega varstva zivali, ki urejajo trgovino
med drzavami ¢lanicami Evropske skupnosti in uvoz perutnine in
valilnih jajc iz tretjih drzav (?) bi bilo treba ustrezno spremeniti.

(1) UL L 325, 12.12.2003, str. 31.

(®» UL L 302, 31.12.1972, str. 28. Direktiva, kakor je bila spremenjena z Uredbo
Komisije (ES) §t. 807/2003 (UL L 122, 16.5.2003, str. 36).
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(26)  (26)Sprejetje te uredbe ne bi smelo vplivati na dodatna jamstva,
dogovorjena za Finsko in Svedsko ob njunem pristopu k Skupnosti
in potrjena z odlo¢bami Komisije 94/968/ES (1), 95/50/ES (%),
95/160/ES (3), 95/161/ES (%), 95/168/ES (°) ter Odlo¢bami Sveta
95/409/ES (), 95/410/ES (7) in 95/411/ES (8). Ta uredba bi morala
predvideti postopek za podeljevanje jamstev v prehodnem obdobju
katerikoli drzavi ¢lanici, ki je potrdila nacionalni program nadzora, ki
je sirsi od najmanjsih zahtev Skupnosti v zvezi s salmonelo. Rezultati
testiranja zivih zivali in valilnih jajc, s katerimi se trguje s tako drzavo
¢lanico, bi morali izpolnjevati merila, doloena v njenem nacio-
nalnem programu nadzora. Bodo¢a zakonodaja Skupnosti o higien-
skih predpisih za zivila Zivalskega izvora bi morala predvideti
podoben postopek v zvezi z mesom in konzumna jajca.

(27) Tretje drzave, ki izvazajo v Skupnost, morajo izvajati enako-
vredne ukrepe za nadzor zoonoz, isto¢asno ko se ukrepi izvajajo
v Skupnosti.

(28) 'V zvezi z nadzorom salmonele razpolozljive informacije kazejo,
da so perutninski proizvodi glavni vir salmoneloze pri ljudeh.
Zato bi bilo treba za proizvodnjo teh proizvodov uporabljati
nadzorne ukrepe in tako razsiriti ukrepe, uvedene z Direktivo
92/117/EGS. V zvezi s proizvodnjo konzumnih jajc je pomembno
uvesti posebne ukrepe glede dajanja v promet proizvodov s pore-
klom iz jat, za katere testi niso pokazali, da so brez salmonele.
Pri perutninskem mesu je cilj, da se da v promet meso, za kate-
rega je mogocCe v razumni meri zagotoviti, da je brez zadevne
salmonele. Potrebno je prehodno obdobje, da se poslovni nosilci
zivilske dejavnosti in nosilci dejavnosti proizvodnje krme prila-
godijo tem predvidenim ukrepom, ki se lahko Se naprej prilaga-
jajo zlasti glede na znanstveno oceno tvegan;.

(29)  Primerno je dolociti referencne laboratorije na nacionalni ravni in
na ravni Skupnosti, ki bodo zagotavljali svetovanje in pomo¢ pri
zadevah s podrocja te uredbe.

(30) Za zagotavljanje enotne uporabe te uredbe je treba predvideti orga-
nizacijo revizij in pregledov Skupnosti v skladu z drugo podro¢no
zakonodajo Skupnosti.

(31) Dolociti je treba ustrezne postopke za spreminjanje nekaterih
dolo¢b te uredbe zaradi tehni¢nega in znanstvenega napredka
ter za sprejemanje izvedbenih in prehodnih ukrepov.

(") UL L 303, 31.10.1990, str. 6. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z

Uredbo (ES) st. 806/2003.

(®») UL L 371, 31.12.1994, str. 36.

(®) UL L 53, 9.3.1995, str. 31.

(*) UL L 105, 9.5.1995, str. 40. Odlo¢ba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Odlo¢bo 97/278/ES (UL L 110, 26.4.1997, str. 77).

(°) UL L 109, 16.5.1995, str. 44. Odlocba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Odlocbo 97/278/ES.

(®) UL L 243, 11.10.1995, str. 21. Odlo¢ba, kakor je bila nazadnje spremenjena
z Odlo¢bo 98/227/ES (UL L 87, 21.3.1998, str. 14).

(") UL L 243, 11.10.1995, str. 25. Odlocba, kakor je bila nazadnje spremenjena
z Odlocbo 98/227/ES.

(®) UL L 243, 11.10.1995, str. 29. Odlocba, kakor je bila nazadnje spremenjena
z Odlocbo 98/227/ES.
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(32) Za upostevanje tehnicnega in znanstvenega napredka bi bilo treba
zagotoviti tesno in ucinkovito sodelovanje med Komisijo in drza-
vami Clanicami v stalnem odboru, ustanovljenem z Uredbo (ES)
§t. 178/2002 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 28. januarja
2002 o dolocitvi splosnih nacel in zahtevah Zzivilske zakonodaje,
ustanovitvi Evropske agencije za varnost hrane in postopkih, ki
zadevajo varnost hrane ().

(33) Ukrepe, ki so potrebni za izvajanje te uredbe, je treba sprejeti v
skladu s Sklepom Sveta 1999/468/ES z dne 28. junija 1999 o
dolocitvi postopkov za uresnicevanje Komisiji podeljenih izved-
benih pooblastil (?) —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

POGLAVIE 1
UVODNE DOLOCBE

Clen 1

Vsebina in podro¢je uporabe

1. Namen te uredbe je zagotoviti, da bodo sprejeti ustrezni in ucin-
koviti ukrepi za odkrivanje in nadzor salmonele in drugih povzrociteljev
zoonoz v vseh ustreznih fazah proizvodnje, predelave in distribucije,
zlasti na ravni primarne proizvodnje, vkljuéno s krmo, zaradi zmanjSe-
vanja njihove razSirjenosti in tveganja, ki ga predstavljajo za javno
zdravje.

2. Ta uredba zajema:

(a) sprejetje ciljev za zmanj$anje razSirjenosti doloCenih zoonoz pri
zivalskih populacijah:

(i) na ravni primarne proizvodnje in

(ii) ¢e je primerno za neko zoonozo in povzrocitelja zoonoze, v
drugih fazah prehranjevalne verige, vklju¢no z zivili in krmo;

(b) potrjevanje posebnih programov nadzora, ki so jih uvedle drzave
Clanice ter nosilci zivilske dejavnosti in nosilci dejavnosti proiz-
vodnje krme;

(c) sprejetje posebnih pravil glede nekaterih nadzornih metod, ki se
uporabljajo pri zmanjSevanju razsirjenosti zoonoz in povzrociteljev
Zoonoz,

(d) sprejetje pravil za trgovinsko menjavo znotraj Skupnosti in uvoz
nekaterih zivali in njihovih proizvodov iz tretjih drzav.

3. Ta uredba se ne uporablja za primarno proizvodnjo:

(a) za lastno domaco uporabo ali

(b) pri kateri nosilec proizvodnje majhnih koli¢in primarnih proizvodov
te dobavlja neposredno kon¢nemu uporabniku ali lokalnim trgovi-
nam, ki primerne proizvode dobavljajo neposredno konénim

uporabnikom.

() UL L 31, 1.2.2002, str. 1.
(®» UL L 184, 17.7.1999, str. 23.
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4. Drzave clanice po nacionalnem pravu oblikujejo pravila, ki urejajo
dejavnosti iz odstavka 3(b). Ta nacionalna pravila zagotavljajo dose-
ganje ciljev te uredbe.

5. Ta uredba se uporablja brez poseganja v ozje predpise Skupnosti
glede zdravja zivali, Zivalske prehrane, higiene zivil, nalezljivih bolezni
pri ljudeh, zdravja in varnosti pri delu, genske tehnologije in transmi-
sivne spongiformne encefalopatije.

Clen 2

Opredelitev pojmov
Izrazi, uporabljeni v tej uredbi, pomenijo:
1. opredelitve pojmov, ki so dolocene v Uredbi (ES) st. 178/2002,
2. opredelitve pojmov, ki so dolocene v Direktivi 2003/99/ES, in
3. naslednje opredelitve:

a) ,,¢reda” pomeni zival ali skupino zivali, ki jih gojijo na kmetij-
skem gospodarstvu kot epidemiolosko enoto, in

b) ,jata” pomeni vso perutnino enakega zdravstvenega statusa, ki
jo gojijo na isti lokaciji ali v isti ogradi in ki je ena sama epide-
mioloska enota; v primeru perutnine v zaprtih prostorih to vklju-
Cuje vse ptice, ki si delijo isti zracni prostor.

Clen 3

Pristojni organi

1. Vsaka drzava ¢lanica doloc€i pristojni organ ali pristojne organe za
namene te uredbe in o tem obvesti Komisijo. Ce drzava ¢lanica imenuje
ve¢ kakor en pristojni organ:

(a) uradno obvesti Komisijo o pristojnem organu, ki bo deloval kot
kontaktna tocka za stike s Komisijo in

(b) zagotovi sodelovanje pristojnih organov zaradi pravilnega izpolnje-
vanja zahtev te direktive.

2. Pristojni organ ali organi odgovarjajo zlasti za:

(a) pripravo programov, predvidenih v ¢lenu 5(1), in pripravo njihovih
sprememb, ki se pokazejo kot potrebne, zlasti glede na podatke in
dosezene rezultate;

(b) zbiranje podatkov, potrebnih za ovrednotenje porabljenih sredstev in
dobljenih rezultatov pri izvajanju nacionalnih programov nadzora,
predvidenih v ¢lenu 5, ter za letno posiljanje teh podatkov in rezul-
tatov, vkljucno z rezultati kakr$nih koli izvedenih pregledov, Komi-
siji ob upostevanju pravil doloc¢enih v skladu s ¢lenom 9(1) Dire-
ktive 2003/99/ES;

(¢) izvajanje rednih kontrol pri nosilcih Zzivilske dejavnosti, in po
potrebi pri nosilcih dejavnosti proizvodnje krme, zaradi preverjanja
izpolnjevanja te uredbe.
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POGLAVIE 11
CILJI SKUPNOSTI

Clen 4

Cilji Skupnosti za zmanjSevanje razSirjenosti zoonoz in
povzrociteljev zoonoz

1. Cilji Skupnosti za zmanjSanje razSirjenosti zoonoz in povzrocite-
ljev zoonoz, nastetih v stolpcu 1 Priloge I, pri populacijah zivali,
nastetih v stolpcu 2 Priloge I, se doloCijo ob upostevanju zlasti:

(a) izkusSenj, pridobljenih ob obstojecih nacionalnih ukrepih, in

(b) informacij, poslanih Komisiji ali Evropski agenciji za varnost Zivil
po obstojecih zahtevah Skupnosti, zlasti v okviru informacij, pred-
videnih v Direktivi 2003/99/ES in zlasti ¢lenu 5 Direktive.

Cilje in vse njihove spremembe dolo¢i Komisija. Ti ukrepi, namenjeni
spreminjanju nebistvenih dolo¢b te uredbe z njenim dopolnjevanjem, se
sprejmejo v skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz clena
14(3).

2. Cilje iz odstavka 1 sestavljajo najman;j:
(a) numeri¢no izrazen:

(1) maksimalni odstotek epidemioloskih enot, ki ostanejo pozitivne,
in/ali

(il) minimalni odstotek zmanjSanja Stevila epidemioloskih enot, ki
ostanejo pozitivne;

(b) najdaljsi rok, v katerem mora biti cilj dosezen;
(c) opredelitev epidemioloskih enot, navedenih pod (a);

(d) opredelitev shem testiranja, potrebnih za verifikacijo doseganja cilja,
in

(e) opredelitev, Ce je ustrezno, serotipov, pomembnih za javno zdravje,
ali drugih podtipov zoonoz ali povzrociteljev zoonoz, nastetih v
stolpcu 1 Priloge I, ob upoStevanju splosnih meril, nastetih v
odstavku 6(c), in vseh katerih koli posebnih meril, dolocenih v
Prilogi III.

3. Cilji Skupnosti se prvi¢ dolocijo pred ustreznimi datumi iz stolpca
4 Priloge 1.

4. (a) Pri opredeljevanju vsakega cilja Skupnosti Komisija pripravi
analizo pricakovanih stroskov in koristi cilja. Ta analiza zlasti
uposteva merila, dolocena v odstavku 6(c). Drzave Clanice na
zahtevo nudijo Komisiji vso pomo¢, ki jo potrebuje za
pripravo analize.

(b) Preden Komisija predlaga posamezne cilje Skupnosti, se v
odboru iz ¢lena 14(1) posvetuje z drzavami Clanicami o rezul-
tatih svoje analize.
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(c) Glede na rezultate te analize in posveta z drzavami ¢lanicami
Komisija Skupnosti predlaga cilje, ¢e je to ustrezno.

5. Vendar pa se z odstopanjem od odstavkov 2(e) in 4 v prehodnem
obdobju za perutnino uporabljajo naslednja pravila.

Cilj Skupnosti, dolocen za mati¢ne jate vrste Gallus gallus za to
prehodno obdobje, zajema pet najpogostejsih serotipov salmonele pri
salmonelozi pri ljudeh, ki se opredelijo na podlagi podatkov, zbranih
s sistemi spremljanja ES. Cilji Skupnosti, doloceni za nesnice, brojlerje
in purane za prehodno obdobje, zajemajo Salmonella enteritidis in
Salmonella typhimurium. Vendar pa se na podlagi rezultatov analize,
izvedene v skladu z odstavkom 4, ti cilji lahko razsirijo, tako da vklju-
Cujejo Se druge serotipe.

Prehodno obdobje se uporablja za vsak cilj Skupnosti za zmanjSanje
raz§irjenosti salmonele pri perutnini. V vseh primerih traja tri leta in se
zacne na datum, naveden v stolpcu 5 Priloge 1.

6. P»MS5 (a) Prilogo I lahko spremeni Komisija za namene, naStete
v pododstavku (b), potem ko se upoStevajo zlasti
merila, nasteta v pododstavku (c). Ti ukrepi, namenjeni
spreminjanju nebistvenih doloc¢b te uredbe, se sprej-
mejo v skladu z regulativnim postopkom s pregledom
iz Clena 14(3). «

(b) Spremembe Priloge I lahko spremenijo obseg zahtev glede
dolocanja ciljev Skupnosti, tako da dopolnijo, omejijo ali
spremenijo:

(i) zoonoze ali povzrocitelje zoonoze;
(i1) faze v prehranjevalni verigi in/ali
(iii) zadevne populacije zivali.

(c) Merila, ki jih je treba upostevati pred spremembo Priloge I, v
zvezi z zoonozo ali povzrociteljem zoonoze vkljucujejo:

(i) njegovo pogostost pri ljudeh in zivalskih populacijah,
zivilih in krmi;

(i1) resnosti njenih ucinkov za ljudi;

(iii) njene gospodarske posledice za zdravstveno varstvo
zivali in ljudi ter za industrijo Zivil in krme;

(iv) epidemioloske trende pri ljudeh in zivalskih populacijah,
zivilih in krmi;

(v) znanstveno mnenje;

(vi) tehnoloski razvoj, zlasti v zvezi s prakti¢nostjo razpolo-
zljivih moZznosti nadzora, ter

(vii) zahteve in trende v zvezi s sistemi vzreje in proizvod-
nimi metodami.



2003R2160 — SL — 01.07.2013 — 007.003 — 11

7.  Prilogo III lahko spremeni ali dopolni Komisija. Ti ukrepi, name-
njeni spreminjanju nebistvenih dolo¢b te uredbe, se sprejmejo v skladu
z regulativnim postopkom s pregledom iz ¢lena 14(3).

8.  Komisija preverja izvajanje ciljev Skupnosti in to preverjanje
uposteva pri predlaganju nadaljnjih ciljev.

9.  Ukrepi, sprejeti za zmanjSevanje razsirjenosti zoonoz in povzroci-
teljev zoonoz, nastetih v Prilogi I, se izvajajo v skladu s pravili, dolo-
¢enimi s to uredbo, in vsemi predpisi, sprejetimi na njeni podlagi.

POGLAVIJE 1II
PROGRAMI NADZORA

Clen 5

Nacionalni programi nadzora

1.  Za doseganje ciljev Skupnosti, predvidenih v ¢lenu 4, drzave
Clanice uvedejo nacionalne programe nadzora za vsako zoonozo in
povzrocitelja zoonoze, naStetega v Prilogi I. Nacionalni programi
nadzora upostevajo geografsko porazdeljenost zoonoz v posameznih
drzavah c¢lanicah in finanéne posledice uvedbe ucinkovitega nadzora
za primarne proizvajalce ter nosilce Zivilske dejavnosti in nosilce dejav-
nosti proizvodnje krme.

2. Nacionalni programi so nepretrgani in obsegajo obdobje najmanj
treh zaporednih let.

3. Nacionalni programi nadzora:

(a) predvidijo odkrivanje zoonoz in povzroCiteljev zoonoz v skladu z
zahtevami in minimalnimi pravili o vzorcenju, dolocenimi v Prilogi
1I;

(b) opredeljujejo odgovornosti posameznih pristojnih organov ter
nosilcev zivilske dejavnosti in nosilcev dejavnosti proizvodnje
krme;

(c) dolocajo nadzorne ukrepe, ki jih je treba sprejeti po odkritju zoonoz
in povzrociteljev zoonoz, zlasti za zasCito javnega zdravja, vklju¢no
z izvajanjem posebnih ukrepov, doloc¢enih v Prilogi II;

(d) omogocajo ovrednotenje napredka po njihovih dolocbah in njihov
ponovni pregled, zlasti z vidika rezultatov, dosezenih pri odkrivanju
zoonoz in povzrociteljev zoonoz.

4. Nacionalni programi nadzora zajemajo najmanj naslednje stopnje
prehranjevalne verige:

(a) proizvodnjo krme,

(b) primarno vzrejo zivali,

(¢) predelavo in pripravo zivil zZivalskega izvora.
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5. Ce je primerno, nacionalni programi nadzora vsebujejo dolotbe v
zvezi z metodami testiranja in merili za ocenjevanje rezultatov tega
testiranja za testiranje zivali in valilnih jajc, razposiljanih na nacio-
nalnem ozemlju, v sklopu uradnih kontrol, predvidenih v delu A Priloge
1.

6.  Zahteve in minimalna pravila o vzoréenju, dolo¢ena v Prilogi II,
lahko spremeni, prilagodi ali dopolni Komisija po upostevanju zlasti
meril iz toc¢ke (c) ¢lena 4(6). Ti ukrepi, namenjeni spreminjanju nebi-
stvenih dolocb te uredbe, se sprejmejo v skladu z regulativnim
postopkom s pregledom iz Clena 14(3).

7.V Sestih mesecih po opredelitvi ciljev Skupnosti iz ¢lena 4 drzave
¢lanice Komisiji predlozijo svoje nacionalne programe nadzora in dolo-
¢ijo ukrepe, ki jih je treba izvajati.

Za Bolgarijo in Romunijo velja, ¢e je datum predlozitve nacionalnih
programov nadzora za druge drzave ¢lanice Ze pretekel, da je rok pred-
lozitve datum pristopa.

Za Hrvasko velja, ¢e je datum predlozitve nacionalnih programov
nadzora za druge drzave clanice ze pretekel, da je rok predlozitve
datum pristopa.

Clen 6

Odobritev nacionalnih programov nadzora

1. Ko drzava clanica v skladu s c¢lenom 5 predlozi nacionalni
program nadzora, ima Komisija dva meseca Casa, da od drzave Clanice
zahteva kakrSne koli nadaljnje pomembne in potrebne podatke. Drzava
¢lanica zagotovi te podatke v dveh mesecih po prejemu taksne zahteve.
Komisij v dveh mesecih po prejemu nadaljnjih informacij ali, ¢e nadalj-
njih informacij ni zahtevala, v Sestih mesecih po predlozitvi programa
nadzora ugotovi, ali je skladen z ustreznimi pravili in zlasti s to uredbo.

2. Ko Komisija ugotovi ustreznost nacionalnega programa nadzora
ali na zahtevo drzave Clanice, ki ga je predlozila, je treba program
brez neupravi¢enega odlasanja v skladu s postopkom iz ¢lena 14(2),
preveriti zaradi odobritve.

3.  Spremembe programa, ki je bil predhodno odobren v skladu z
odstavkom 2, se lahko odobrijo v skladu s postopkom iz ¢lena 14(2),
da se uposteva razvoj polozaja v neki drzavi Clanici, zlasti glede na
rezultate iz ¢lena 5(3)(d).

Clen 7

Programi nadzora nosilcev Zivilske dejavnosti in nosilcev dejavnosti
proizvodnje krme

1. Nosilci zivilske dejavnosti in nosilci dejavnosti proizvodnje krme
ali organizacije, ki jih zastopajo, lahko uvedejo programe nadzora, ki v
¢im vedji meri zajemajo vse faze proizvodnje, predelave in distribucije.
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2. Ce zelijo, da bi njihovi programi nadzora postali del nacionalnega
programa nadzora, nosilci Zivilske dejavnosti in nosilci dejavnosti proiz-
vodnje krme ali njihove reprezentativne organizacije svoje programe
nadzora in vse njihove spremembe predlozijo v potrditev pristojnemu
organu drzave ¢lanice, v kateri imajo svoj sedez. Ce poslovanje poteka
v drugi drzavi C¢lanici, se programi potrdijo lo¢eno za vsako drzavo
¢lanico.

3. Pristojni organ lahko potrdi program nadzora, predlozen v skladu z
odstavkom 2, samo Ce je dokazano, da so programi nadzora skladni z
ustreznimi zahtevami iz Priloge II in s cilji ustreznega nacionalnega
programa nadzora.

4. Drzave c¢lanice vzdrzujejo osveZene sezname programov nadzora
nosilcev zivilske dejavnosti in nosilcev dejavnosti proizvodnje krme ter
njihovih reprezentativnih organizacij. Seznami se dajo na voljo Komisiji
na njeno zahtevo.

5. Nosilci zivilske dejavnosti in nosilci dejavnosti proizvodnje krme
ali njihove reprezentativne organizacije redno sporocajo rezultate svojih
programov nadzora pristojnim organom.

POGLAVIE 1V
METODE NADZORA

Clen 8

Posebne metode nadzora

1. »MS Na pobudo Komisije ali na zahtevo drzave ¢lanice: <

(a) se lahko odlo¢i, da se posebne metode nadzora lahko ali da se
uporabijo za zmanjSanje razSirjenosti zoonoz in povzrociteljev
zoonoz v fazi primarne vzreje zivali in drugih fazah prehranjevalne
verige;

(b) se lahko sprejmejo pravila v zvezi s pogoji uporabe metod iz
pododstavka (a);

(c) se lahko sprejmejo podrobna pravila v zvezi s potrebnimi doku-
menti in postopki ter minimalnimi zahtevami glede metod iz podod-
stavka (a) ter

(d) se lahko odlo¢i, da se nekatere posebne metode nadzora ne upora-
bljajo kot del programov nadzora.

Ti ukrepi, namenjeni spreminjanju nebistvenih dolo¢b te uredbe z
njenim dopolnjevanjem, se sprejmejo v skladu z regulativnim
postopkom s pregledom iz Clena 14(3).

2. Dolocbe iz odstavkov 1(a), (b) in (c), se ne uporabljajo za metode,
pri katerih se uporabljajo snovi ali tehnike, zajete v zakonodaji Skup-
nosti o prehrani zivali, aditivih v zivilih ali zdravilih za uporabo v
veterinarski medicini.
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POGLAVIJE V
TRGOVINA

Clen 9

Trgovanje znotraj Skupnosti

1. Najpozneje po datumih iz stolpca 5 Priloge I, se izvorne jate in
¢rede vrst, nastetih v stolpcu 2, testirajo na zoonoze in povzrocitelje
zoonoze, nastete v stolpcu 1, preden se zive zivali ali valilna jajca
razposljejo iz izvornega Zivilskega obrata. Datum in rezultat testiranja
se vkljuci v ustrezno zdravstveno spricevalo, predvideno z zakonodajo
Skupnosti.

2. Namembni drzavi ¢lanici se lahko v skladu s postopkom iz ¢lena
14(2), odobri, da za posiljke zivali in valilnih jajc, ki morajo biti testi-
rana v drzavi ¢lanici odpreme in ki se razposiljajo na njenem ozemlju, v
prehodnem obdobju zahteva, da rezultati testiranja, na katere se sklicu-
jejo zdravstvena spriCevala, izpolnjujejo enaka merila za salmonelo,
kakor so dolo¢ena v njenem odobrenem nacionalnem programu v skladu
s ¢lenom 5(5).

V skladu z istim postopkom se lahko pooblastilo umakne.

3. Posebni ukrepi v zvezi s salmonelo, ki so se uporabljali za Zive
zivali, odpremljene na Finsko in Svedsko pred zadetkom veljavnosti te
uredbe, se uporabljajo Se naprej, kakor da bi bili potrjeni v skladu z
odstavkom 2.

4. Brez poseganja v ¢len 5(6) lahko Komisija dolo¢i posebna pravila
glede dolocanja meril iz ¢lena 5(5) in odstavka 2 tega Clena s strani
drzav ¢lanic. Ti ukrepi, namenjeni spreminjanju nebistvenih dolocb te
uredbe z njenim dopolnjevanjem, se sprejmejo v skladu z regulativnim
postopkom s pregledom iz Clena 14(3).

Clen 10

Uvozi iz tretjih drzav

1. Po datumih, navedenih v stolpcu 5 Priloge I, bo za uvrstitev ali
ohranitev na seznamu tretjih drzav, predvidenem v zakonodaji Skup-
nosti za ustrezne vrste ali kategorije, iz katerih je drzavam clanicam
dovoljeno uvazati te zivali ali valilna jajca po tej uredbi, tretja drzava
morala Komisiji predloziti program, enakovreden tistim, ki so pred-
videni po ¢lenu 5, ki bo moral biti potrjen v skladu z navedenim
¢lenom. Program bo navajal podrobnosti o jamstvih, ki jih ta drzava
daje v zvezi z pregledom in kontrolo zoonoz in povzrociteljev zoonoz.
Ta jamstva morajo biti vsaj enakovredna jamstvom, ki jih predvideva ta
uredba. Urad za prehrano in veterinarstvo Komisije se intenzivno vklju-
Cuje v spremljanje, da preverja, ali imajo tretje drzave enakovredne
programe nadzora.
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2. Ti programi se potrdijo v skladu s postopkom iz ¢lena 14(2), pod
pogojem da je objektivno dokazana enakovrednost v programu opisanih
ukrepov z ustreznimi zahtevami iz predpisov Skupnosti. V skladu z
navedenim postopkom so lahko dovoljena alternativna jamstva k tistim
iz te uredbe, ki so glede zahtevnosti enakovredne tistim, ki se upora-
bljajo za trgovanje v Skupnosti.

3. Za tretje drzave, s katerimi je uveden reden trgovinski tok, se
uporabljajo doloc¢be ¢lena 5(7) in ¢lena 6(1) glede rokov za predlozitev
programov in njihovo odobritev. Za tretje drzave, ki uvajajo ali ponovno
vzpostavljajo trgovinski tok, se uporabljajo roki, predvideni v ¢lenu 6.

4.  Izvorne jate in Crede vrst, naStetih v stolpcu 2 Priloge 1, je treba
pred kakr$nim koli razposiljanjem zivih zivali ali valilnih jajc iz izvor-
nega zivilskega obrata testirati. Jate in Crede se testira glede zoonoz in
povzroditeljev zoonoz, nastetih v stolpcu 1 Priloge I, ali, ¢e je treba
doseci cilj enakovrednih jamstev iz odstavka 1, glede tistih zoonoz in
povzroditeljev zoonoz, ki so opredeljeni v skladu s postopkom iz ¢lena
14(2). Datum in rezultat testiranja se vkljuci v ustrezna uvozna potrdila,
katerih modeli, ki jih doloc¢a zakonodaja Skupnosti, se ustrezno spreme-
nijo.

5. Kon¢ni namembni drzavi ¢lanici se lahko v skladu z regulativnim
postopkom iz ¢lena 14(2) dovoli, da za prehodno obdobje zahteva, da
rezultati testiranja iz odstavka 4 izpolnjujejo enaka merila kakor tisti,
doloceni po njenem nacionalnem programu v skladu s ¢lenom 5(5).
Dovoljenje se lahko preklice, Komisija pa lahko brez poseganja v
¢len 5(6) doloci posebna pravila v zvezi s temi merili. Ti ukrepi, name-
njeni spreminjanju nebistvenih dolo¢b te uredbe z njenim dopolnjeva-
njem, se sprejmejo v skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz
Clena 14(3).

6.  Za uvrstitev ali ohranitev na seznamu tretjih drzav, predvidenem v
zakonodaji Skupnosti za ustrezno kategorijo proizvodov, iz katerih
lahko drzave c¢lanice uvazajo proizvode, ki jih zajema ta uredba, mora
zadevna tretja drzava Komisiji predloziti jamstva, enakovredna tistim, ki
jih predvideva ta uredba.

POGLAVIE VI
LABORATORIJI

Clen 11
Referencni laboratoriji
1. Referencni laboratoriji Skupnosti za analizo in testiranje zoonoz in

povzrociteljev zoonoz, nastetih v stolpcu 1 Priloge I, se doloCijo po
postopku iz ¢lena 14(2).
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2. Odgovornosti in naloge referencnih laboratorijev Skupnosti, zlasti
v zvezi s koordinacijo njihovih dejavnosti in dejavnosti nacionalnih
referenc¢nih laboratorijev, dolo¢i Komisija. Ti ukrepi, namenjeni spremi-
njanju nebistvenih dolo¢b te uredbe z njenim dopolnjevanjem, se sprej-
mejo v skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz ¢lena 14(3).

3. Drzave C¢lanice doloCijo nacionalne referencne laboratorije za
analizo in testiranje zoonoz in povzrociteljev zoonoz, nastetih v stolpcu
1 Priloge I. Imena in naslove laboratorijev se sporo¢i Komisiji.

4. Nekatere odgovornosti in naloge nacionalnih referen¢nih laborato-
rijev, zlasti v zvezi s koordinacijo njihovih dejavnosti in dejavnosti
ustreznih laboratorijev v drzavah ¢lanicah, dolo¢enih po ¢lenu 12(1)(a),
lahko dolo¢i Komisija. Ti ukrepi, namenjeni spreminjanju nebistvenih
dolo¢b te uredbe z njenim dopolnjevanjem, se sprejmejo v skladu z
regulativnim postopkom s pregledom iz ¢lena 14(3).

Clen 12

Potrditev laboratorijev, zahteve glede kakovosti in odobrene metode
testiranja

1. Laboratorije, ki sodelujejo v programih nadzora v skladu s
¢lenoma 5 in 7, za analizo vzorcev zaradi testiranja na prisotnost zoonoz
in povzrociteljev zoonoz iz stolpca 1 Priloge I:

(a) dolocijo pristojni organi in

(b) ti laboratoriji zacnejo uporabljati sisteme zagotavljanja kakovosti, ki
izpolnjujejo zahteve veljavnega EN/ISO standarda, najpozneje v 24
mesecih po zacetku veljavnosti te uredbe ali v 24 mesecih po
dopisu novih zoonoz ali povzrociteljev zoonoz v stolpec 1 Priloge I.

2. Laboratoriji redno sodelujejo pri med laboratorijskem primer-
jalnem testiranju, ki ga organizira ali koordinira nacionalni referen¢ni
laboratorij.

3. Testiranje na prisotnost zoonoz in povzrociteljev zoonoz iz stolpca
1 Priloge I se izvaja po metodah in protokolih, ki jih mednarodni organi
za standardizacijo priporocajo kot referenéne metode.

Alternativne metode se lahko uporabljajo, ¢e so validirane v skladu z
mednarodno priznanimi pravili in zagotavljajo rezultate, enakovredne
tistim, ki so dobljeni z ustrezno referenc¢no metodo.

Ce je potrebno, lahko Komisija odobri druge metode testiranja. Ti
ukrepi, namenjeni spreminjanju nebistvenih dolocb te uredbe z njenim
dopolnjevanjem, se sprejmejo v skladu z regulativnim postopkom s
pregledom iz Clena 14(3).
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POGLAVIE VII
IZVAJANJE

Clen 13
Izvedbeni in prehodni ukrepi
Komisija lahko sprejme ustrezne prehodne ali izvedbene ukrepe,
vkljuéno s potrebnimi spremembami zdravstvenih spri¢eval. Prehodni
ukrepi splosnega obsega, namenjeni spreminjanju nebistvenih dolocb
te uredbe, vkljuéno s tistimi, ki jo dopolnjujejo z dodajanjem novih
nebistvenih doloc¢b zlasti z dodatnimi opredelitvami zahtev iz doloc¢b

te uredbe, se sprejmejo v skladu z regulativnim postopkom s pregledom
iz Clena 14(3).

Drugi izvedbeni ali prehodni ukrepi pa se lahko sprejmejo v skladu z
regulativnim postopkom iz ¢lena 14(2).

Clen 14
Postopek odbora

1.  Komisiji pomaga Stalni odbor za prehranjevalno verigo in zdravje
zivali, ustanovljen z Uredbo (ES) st. 178/2002 (v nadaljevanju ,,odbor®).

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢lena 5 in 7 Sklepa
1999/468/ES ob upostevanju dolo¢b ¢lena 8 Sklepa.

Obdobje, doloceno v ¢lenu 5(6) Sklepa 1999/468/ES se dolo¢i v
trajanju treh mesecev.

3. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢len 5a(l) do (4) in
¢len 7 Sklepa 1999/468/ES, ob upostevanju dolocb ¢lena 8 Sklepa.

Clen 15

Posvetovanje z Evropsko agencijo za varnost Zivil

Komisija se posvetuje z Evropsko agencijo za varnost Zivil o vseh
zadevah, na katere se nanasSa ta uredba, ki bi lahko pomembno vplivale
na javno zdravje, in zlasti preden predlaga cilje Skupnosti v skladu s
¢lenom 4 ali posebne metode nadzora v skladu s ¢lenom 8.

Clen 16

Porodilo o finan¢nih aranZmajih

1. Komisija v treh letih po zacetku veljavnosti te uredbe Evropskemu
parlamentu in Svetu predlozi porocilo.
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2. Porocilo obravnava:

(a) vzpostavljene aranzmaje za financiranje ukrepov na ravni Skupnosti
in nacionalni ravni za nadzor zoonoz in povzrociteljev zoonoz ter

(b) ucinek, ki ga imajo ti aranzmaji na ucinkovitost teh ukrepov.

3. Ce je primerno, Komisija svojemu porodilu priloZi ustrezne pred-
loge.

4. Drzave Clanice na zahtevo nudijo Komisiji vso pomoc, ki jo potre-
buje za pripravo njenega porocila.

POGLAVIJE VIII
SPLOSNE IN KONCNE DOLOCBE

Clen 17

Nadzor skupnosti

1. Strokovnjaki Komisije v sodelovanju s pristojnimi organi drzav
¢lanic izvajajo preglede na kraju samem, da zagotovijo enotno uporabo
dolocb te uredbe, pravil, sprejeti v skladu z njo, ter kakrsnih koli varo-
valnih ukrepov. Drzava c¢lanica, na katere ozemlju se opravljajo
pregledi, zagotovi strokovnjakom vso podporo, potrebno za izvajanje
njihovih dolznosti. Komisija pristojni organ obvesti o rezultatih opra-
vljenih pregledov.

2. Prakti¢ne resitve za izvajanje tega Clena, zlasti tiste, ki urejajo
postopek sodelovanja s pristojnimi nacionalnimi organi, se dolocijo v
skladu z regulativnim postopkom iz clena 14(2).

Clen 18

Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati z dnem objave v Uradnem listu Evropske unije.
Uporabljati se zacne Sest mesecev po zacetku njene veljavnosti.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh
drzavah ¢lanicah.
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PRILOGA 1

Posamezne zoonoze in povzrodlitelji zoonoz, za katere se v skladu s ¢lenom 4 dolocijo cilji
Skupnosti glede zmanj$anja razSirjenosti

. 3. Faza v 4. Datum, do 5. Datum, po
1. Zoonoza ali .. . . .
povzroditelj 2. Z1valska“ preh'ranje- katerega je » katerem je treba
Zoonoze populacija valr-u- tr-e?ba dolo¢iti oprgvljgtl
verigi cilj (*) testiranje
Vsi serotipi salmo- Maticne jate Primarna » M1 18 mesecev | 18 mesecev po
nele, pomembni za vrste Gallus proizvodnja po zaCetku veljav- | datumu iz stolpca 4
javno zdravje gallus nosti te uredbe «
Vsi serotipi salmo- Kokosi Primarna 24 mesecev po 18 mesecev po
nele, pomembni za nesnice proizvodnja datumu zacetka datumu iz stolpca 4
javno zdravje veljavnosti te
uredbe
Vsi serotipi salmo- Brojlerji Primarna 36 mesecev po 18 mesecev po
nele, pomembni za proizvodnja datumu zacetka datumu iz stolpca 4
javno zdravje veljavnosti te
uredbe
Vsi serotipi salmo- Purani Primarna 48 mesecev po 18 mesecev po
nele, pomembni za proizvodnja datumu zacetka datumu iz stolpca 4
javno zdravje veljavnosti te
uredbe
Vsi serotipi salmo- Crede Zakol 48 mesecev po 18 mesecev po
nele, pomembni za prasicev za datumu zacetka datumu iz stolpca 4
javno zdravje zakol veljavnosti te
uredbe
Vsi serotipi salmo- Crede Primarna 60 mesecev po 18 mesecev po
nele, pomembni za plemenskih proizvodnja datumu zacetka datumu iz stolpca 4
javno zdravje prasicev veljavnosti te

uredbe

(*) Ti datumu temeljijo na predpostavki, da bodo primerljivi podatki o razsirjenosti na voljo vsaj Sest mesecev
pred doloéitvijo cilja. Ce ti podatki ne bi bili na voljo, se datum za doloéitev cilja ustrezno odlozi.
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PRILOGA 11

NADZOR ZOONOZ IN POVZROCITELJEV ZOONOZ, NASTETIH V
PRILOGI 1

A. SploSne zahteve za nacionalne programe nadzora

Program mora upostevati naravo zadevne zoonoze in/ali povzrocitelja zoonoze ter
poseben polozaj v drzavi ¢lanici. Mora:

(a) navajati cilj programa ob upoStevanju pomembnosti zadevne zoonoze ali
povzrocitelja zoonoze;

(b) izpolnjevati minimalne zahteve glede vzorcenja, dolocene v delu B;
(c) po potrebi izpolnjevati posebne zahteve, doloc¢ene v delih C do E, ter
(d) opredeljevati naslednje tocke:

1. Splosno

1.1 Pojav zadevne zoonoze ali povzrolitelja zoonoze v drzavi Clanici s
posebnim ozirom na rezultate, dobljene v okviru spremljanja v skladu
s ¢lenom 4 Direktive 2003/99/ES.

1.2 Geografsko obmocje ali, ¢e je primerno, epidemioloske enote, v katerih
se bo program izvajal.

1.3 Strukturo in organizacijo ustreznih pristojnih organov.

1.4 Odobrene laboratorije, v katerih analizirajo vzorce, zbrane v okviru
programa.

1.5 Metode, uporabljene pri preucevanju zoonoze ali povzrocitelja
zoonoze.

1.6  Uradne preglede (vkljuéno s programi vzorcenja) na ravni krme, jat
in/ali Cred.

1.7 Uradne preglede (vkljuéno s programi vzorCenja) v drugih fazah
prehranjevalne verige.

1.8 Ukrepe, ki jih pristojni organi sprejmejo v zvezi z zivalmi ali proiz-
vodi, pri katerih so odkrili zoonoze ali povzrocitelje zoonoz, zlasti za
zaSCito javnega zdravja; ter kakrSne koli sprejete varovalne ukrepe,
kakrsno je cepljenje.

1.9 Ustrezno nacionalno zakonodajo, vklju¢no z vsemi nacionalnimi pred-
pisi v zvezi z dejavnostmi, omenjenimi v ¢lenu 1(3)(b).

1.10 Vsakr$no finanéno pomo¢ nosilcem Zivilske dejavnosti in nosilcem
dejavnosti proizvodnje krme, zagotovljeno v okviru nacionalnega
programa nadzora;

2. V zvezi z nosilci zivilske dejavnosti in nosilci dejavnosti proizvodnje
krme, zajetimi s programom

2.1 Strukturo proizvodnje neke vrste in proizvodov, pridobljenih iz nje.
2.2 Strukturo proizvodnje krme.

2.3 Ustrezna navodila za dobro zivinorejsko prakso ali druge smernice
(obvezne ali prostovoljne), ki opredeljujejo najmanj:

— zagotavljanje higiene na kmetijah,

— ukrepe za prepreCevanje vnosa infekceij, ki se prenasajo z zivalmi,
krmo, pitno vodo, delavci na kmetijah, ter

— higieno pri transportu zivali na kmetije in s kmetij.
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2.4  Rutinski veterinarski nadzor kmetij.

2.5 Vpis kmetij v register.

2.6 Vodenje evidenc na kmetijah.

2.7 Dokumente, ki morajo spremljati zivali ob odpremi.

2.8 Druge ustrezne ukrepe za zagotavljanje sledljivosti zivali.

B. Minimalne zahteve za vzorcenje

Potem ko je ustrezen program nadzora iz ¢lena 5, odobren, morajo nosilci
zivilske dejavnosti poskrbeti za odvzem in analizo vzorcev za testiranje ne
zoonoze in povzrocitelje zoonoz, nastete v stolpcu 1 Priloge I, ob uposte-
vanju minimalnih zahtev za vzorcenje, dolocenih v naslednji tabeli.

1. Zoonoza ali povzro€i-
telj zoonoze

2. Zivalska populacija

3. Faze proizvodnje, ki jih

mora vzorfenje zaje-
mati

Vsi serotipi  salmonele,
pomembni za javno
zdravje

Mati¢ne  jate  vrste
Gallus gallus

— jate za vzrejo

— dva

— enodnevni piséanci
— §tiri tedne  stari

piscanci

tedna  pred
prenosom v fazo
nesnosti ali enoto za
nesnice

— odrasle mati¢ne

jate

— vsak drugi teden med

obdobjem nesnosti

Vsi serotipi salmonele,
pomembni za  javno
zdravje

Kokosi nesnice:

— jate za vzrejo

— enodnevni piScanci
— jarcke dva tedna pred

prenosom v fazo
nesnosti ali enoto za
nesnice

— jate nesnic

— vsakih 15 tednov
med obdobjem
nesnosti

Vsi serotipi  salmonele, | Brojlerji — zivali, ki se odprem-
pomembni za javno ljajo v klavnico (*)
zdravje

Vsi serotipi salmonele, | Purani — zivali, ki se odprem-

pomembni  za
zdravje

javno

ljajo v klavnico (*)

Vsi serotipi  salmonele,
pomembni za javno
zdravje

Crede prasicev:
— plemenski prasici
— prasici za zakol

— zivali, ki se odprem-

ljajo v klavnico ali
klavni trupi v klav-
nici

— zivali, ki se odprem-

ljajo v klavnico ali
klavni trupi v klav-
nici

(*) Rezultati analiz vzorcev morajo biti znani, preden so zivali odpremljene v klavnico.
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2. Zahteve, dolocene v tocki 1, ne posegajo v zahteve zakonodaje Skupnosti v
zvezi s pregledi pred klanjem.

3. Rezultate analize je treba zabeleziti skupaj z naslednjimi informacijami:

(a) datumom in krajem vzorcenja ter

(b) identifikacijo jate/Crede.

4. Imunolosko testiranje se ne sme izvajati, ¢e so bile zivali cepljene, razen ce
ni dokazano, da uporabljeno cepivo ne vpliva na uporabljeno metodo testira-
nja.

C. Posebne zahteve v zvezi z matiénimi jatami vrste Gallus gallus in
mati¢nih puranov

1. Ukrepe iz tock 3 do 5 je treba izvajati, ¢e analiza vzorcev, izvedena v skladu
z delom B ali s shemo testiranja iz prilog k uredbama Komisije (ES) st.
1003/2005 (") in (ES) $t. 584/2008 (%), pokaze prisotnost Salmonella Enteri-
tidis ali Salmonella Typhimurium v mati¢ni jati Gallus gallus ali mati¢nih
puranov pod okolis¢inami iz tocke 2.

2. (a) Ce je pristojni organ odobril analitsko metodo, uporabljeno za vzorce,
odvzete v skladu z delom B, lahko zahteva, da se izvedejo ukrepi,
doloceni v tockah 3 do 5, ¢e ta analiza odkrije navzocnost Salmonella
enteritidis ali Salmonella typhimurium.

(b) Sicer pa je treba ukrepe, dolo¢ene v tockah 3 do 5, izvesti vedno, kadar
pristojni organ potrdi sum na prisotnost Salmonella enteritidis ali Salmo-
nella typhimurium, ki je nastal na podlagi analize vzorcev, opravljene v
skladu z delom B.

3. Jajca jate, ki niso vlozena v inkubator, je treba uniciti.

Vendar pa se ta jajca lahko uporabljajo za prehrano ljudi, ¢e so obdelana na
nadin, ki zagotavlja odstranitev Salmonella enteritidis in Salmonella typhi-
murium v skladu z zakonodajo Skupnosti o higieni zivil.

4. Vso perutnino v jati, vkljuéno z enodnevnimi piscanci, je treba zaklati ali
uniciti, tako da se ¢im bolj zmanjsa tveganje za Sirjenje salmonele. Zakol
mora biti izveden v skladu z zakonodajo Skupnosti o higieni zivil. Proizvodi,
pridobljeni iz take perutnine, se lahko dajo v promet za prehrano ljudi v
skladu z zakonodajo Skupnosti o higieni zivil in Delom E, ko se zacne
uporabljati. Ce niso namenjeni za prehrano ljudi, je treba take proizvode
porabiti ali odstraniti v skladu z Uredbo (ES) st. 1774/2002 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 3. oktobra 2002 o zdravstvenih predpisih v
zvezi s stranskimi proizvodi zivali, ki niso namenjeni za prehrano ljudi (3).

5. Ce so v valilnici $e vedno valilna jajca jat, okuzenih s Salmonella enteritidis
ali Salmonella typhimurium, jih je treba uniciti ali obdelati v skladu z Uredbo
(ES) st. 1774/2002.

() UL L 170, 1.7.2005, str. 12.

(®» UL L 162, 21.6.2008, str. 3.

(®) UL L 273, 10.10.2002, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo
Komisije (ES) §t. 808/2003 (UL L 117, 13.05.2003, str. 1).
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6. Vsi sklici na Salmonella typhimurium iz tega oddelka vkljucujejo monofazno
Salmonella typhimurium z antigensko formulo »C2 1.4,[5],12:i:- .

D. Posebne zahteve v zvezi z jatami nesnic

1. Jajca se ne smejo uporabljati kot konzumna jajca za neposredno prehrano
ljudi, razen Ce izvirajo iz komercialne jate kokoSi nesnic, za katere velja
nacionalni program nadzora, vzpostavljen s ¢lenom 5, in ¢e zanje ne velja
uradna omejitev.

2. Jajca, ki izvirajo iz jat z neznanim zdravstvenim statusom, za katere se sumi,
da so okuzene, ali jat, ki so okuzene s serotipi salomonele, za katere je bil
dolocen cilj za zmanjSanje razSirjenosti, ali s serotipi salmonel, ki so bili
ugotovljeni kot vir izbruha okuzbe ljudi, ki se prenasa s hrano, se smejo
uporabljati za prehrano ljudi samo, ¢e so obdelana na nacin, ki zagotavlja
uni¢enje vseh serotipov salmonele, ki vplivajo na javno zdravje, v skladu z
zakonodajo Skupnosti o higieni zivil.

Jajca, ki izvirajo iz jat z neznanim zdravstvenim statusom, za katere se sumi,
da so okuzene, ali jat ki so okuzene s serotipi salomonel, za katere je bil
dolocen cilj za zmanjSanje razSirjenosti ali s serotipi salmonel, ki so bili
ugotovljeni kot vir izbruha okuzbe ljudi, ki se prenasa s hrano,

(a) se Stejejo za jajca razreda B, kot je dolo¢eno v Elenu 2(4) Uredbe
Komisije (ES) st. 557/2007 o podrobnih pravilih za izvajanje Uredbe
Sveta (ES) §t. 1028/2006 o trznih standardih za jajca (!);

(b) se oznacijo z oznako iz ¢lena 10 Uredbe Komisije (ES) st. 557/2007, na
podlagi katere se jasno razlikujejo od jajc razreda A, preden so dana na
trg;

(c) je prepovedano dostaviti v pakirne centre, razen ¢e pristojni organ meni,
da so ukrepi za preprecevanje navzkrizne okuzbe jajc iz drugih jat ustre-
zni.

3. Ce se perutnina iz okuZenih jat zakolje ali unici, je treba izvesti ukrepe za ¢im
vedje zmanj$anje tveganja za Sirjenje zoonoz. Zakol mora biti izveden v skladu z
zakonodajo Skupnosti o higieni zivil. Proizvodi, pridobljeni iz take perutnine, se
lahko dajo v promet za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo Skupnosti o higieni
zivil in delom E, ko se za¢ne uporabljati. Ce niso namenjeni za prehrano ljudi, je
treba take proizvode uporabiti ali odstraniti v skladu z Uredbo (ES) st.
1774/2002.

4. Da se izkljucijo lazno pozitivni rezultati, lahko pristojni organ odpravi
omejitve iz odstavka 2 tega dela:

(a) kadar na podlagi rezultata epidemioloske raziskave izbruhov okuzb, ki se
prenasajo s hrano, v skladu s ¢lenom 8 Direktive 2003/99/ES, jata kokosi
nesnic ni vir okuzbe ljudi zaradi uzivanja jajc ali jaj¢nih izdelkov ter

(b) kadar je jata vkljuena v nacionalni program nadzora iz ¢lena 5 in Ce
pristojni organ ni potrdil serotipov salomonele, za katere je bil dolocen
cilj za zmanjsanje razirjenosti, z naslednjimi postopki vzor¢enja:

(i) tehni¢ne specifikacije iz ¢lena 5 Odlocbe Komisije 2004/665/ES (7
vzorcev); vendar pa je za analizo fekalnega materiala in vzorca
prahu, treba odvzeti 25-gramski podvzorec vsakega vzorca; vse
vzorce je treba analizirati posamezno

ali

() UL L 132, 24.5.2007, str. 5.
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(ii) bakterioloska preiskava slepega Crevesa in jajcevoda 300 ptic
ali

(iii) bakterioloska preiskava lupine in vsebine 4 000 jajc vsake jate
vzorca maksimalno 40 jajc.

Poleg vzorcenja iz tocke (b) pristojni organ preveri, ali so bili uporabljeni
antimikrobi, ki bi lahko vplivali na rezultat analiz vzoréenja.

E. Posebna zahteva v zvezi s sveZim mesom

Od 1. decembra 2011 sveze perutninsko meso iz zivalskih populacij iz
Priloge 1 izpolnjuje zadevno mikrobiolosko merilo iz vrstice 1.28 Poglavja
1 Priloge I k Uredbi Komisije (ES) §t. 2073/2005 (*).

V 72 mesecih po zacetku veljavnosti te uredbe se doloc¢ijo podrobna pravila
za to merilo v skladu s postopkom iz ¢lena 14(2). Podrobno bodo oprede-
ljevala zlasti sisteme vzorcenja in analitske metode.

Merilo, doloc¢eno v odstavku 1, se ne uporablja za svezo perutninsko meso,
namenjeno za industrijsko toplotno obdelavo ali drugo obdelavo za odpravo
salmonele v skladu z zakonodajo Skupnosti o higieni zivil.

(") UL L 338, 22.12.2005, str. 1.
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PRILOGA 11

Posebna merila za doloc¢anje serotipov salmonele, pomembnih za javno
zdravje

Pri dolocanju serotipov salmonele, ki so pomembni za javno zdravje, za katere se
bodo uporabljali cilji Skupnosti, je treba upostevati naslednja merila:

1. najpogostejsi serotipi salmonele pri salmonelozi ljudi na podlagi podatkov,
zbranih s sistemi spremljanja ES;

2. nacini okuzbe (to je prisotnost serotipa v relevantnih zivalskih populacijah in
krmi);

3. ali kak serotip kaze hitro in nedavno sposobnost za $irjenje in povzrocanje
bolezni pri ljudeh in Zzivalih;

4. ali kaki serotipi kazejo povecano virulenco, na primer v zvezi z invazivnostjo
ali odpornostjo na ustrezne terapije za okuzbe pri ljudeh.



